
Die Begleithundeprüfung - 

BHP 

Unsere heutige Umwelt fordert den 

sozialverträglichen, wesensstarken und doch 

leichtführigen Begleithund. Wir verlangen 

neben dem Gehorsam, Sicherheit im 

Straßenverkehr und Gelassenheit gegenüber 

Artgenossen und Menschen. 

Im DTK wird außerdem neben der normalen 

Begleithundeprüfung (BHP) auch 

die erschwerte Begleithundeprüfung (BHPS) 

angeboten. 

[…] 

 

Gliederung der Begleithundeprüfung 

1. Gehorsam (BHP 1) 

1.1  Führigkeit 

Der Hund folgt seinem Hundeführer an der 

vorher bezeichneten Seite, angeleint, ohne 

an der Leine zu ziehen. 

Dabei müssen Hindernisse gewandt 

überwunden werden. 

Die Führigkeit lässt sich prüfen, indem der 

Hundeführer mit dem nicht zu kurz 

angeleinten Hund Bäume oder Pfosten 

umgeht. Anschließend geht er ca. 30 m frei 

bei Fuß. 

 

Dann geht er angeleint kreuz und quer durch 

eine Menschenansammlung (mindestens 

sechs Personen, einige davon mit Hund). 

Danach bleibt der Hund am Fuß des 

Hundesführers stehen oder sitzen. 

L’épreuve du chien de 

compagnie - BHP 

Notre société actuelle nous oblige à avoir un 

chien de compagnie équilibré et facile à 

conduire. 

Nous demandons, en plus de l’obéissance, 

l’assurance dans la circulation routière et la 

sociabilité envers les congénères et les 

humains. 

Au DTK, outre le BHP normal, nous 

proposons également le BHP renforcé. 

[…] 

 

Règlement du BHP 

1. Obéissance (BHP 1) 

1.1  Suite en laisse ou libre 

Le chien suit son conducteur au pied (côté 

décidé au départ), à la laisse ou libre, sans 

tirer sur celle-ci. Il y a des obstacles à 

franchir. 

Le chien doit être conduit avec laisse non 

tendue, de façon à pouvoir contourner les 

poteaux ou arbres. Puis la suite se fait libre 

(sans laisse) sur 30m. 

 

 

 

Ensuite, le chien est remis en laisse et son 

conducteur passe entre plusieurs personnes 

(minimum 6 personnes dont certaines avec 

un chien). 

Pour terminer le chien s’arrête au pied de 

son conducteur, debout ou assis. 
 

 
 

http://www.dtk1888.de/begleithundepruefung.html?PHPSESSID=5603be265e9f9c7c3f040269cb6e75d9&Anker%20BHPS


1.2  Folgsamkeit 

Der Hundeführer schnallt den Hund auf 

Anweisung ab und lässt ihn einige Zeit frei 

laufen (Entfernung ca. 30 - 50 m). Trennt 

sich der Hund nicht vom Führer, geht dieser 

auf Anweisung des Richters mit dem 

freilaufenden Hund zu einem markierten 

Punkt in ca. 50 m Entfernung. 

Der Hund bleibt sitzen und der Hundeführer 

kommt zum Ausgangspunkt zurück. Das 

Hereinkommen des Hundes kann mit und 

ohne Halt gezeigt werden. 

Ohne Halt: Auf Hör- oder Sichtzeichen hat 

der Hund zügig zu seinem Führer zu kommen 

und sich von diesem Nicht mehr zu 

entfernen. 

Mit Halt: Der hereinkommende Hund soll ca. 

20 m vor seinem Hundeführer auf Hör- oder 

Sichtzeichen Halt machen und wird dort 

abgeholt. 

 

 

 

 

1.3  Ablegen 

Die Hunde sind an einer freien Stelle mit 

genügend Überblick in Gruppen bis zu vier 

Hunden zu prüfen. Die Hunde werden im 

Abstand von ca. 10 m, nebeneinander frei 

oder angeleint abgelegt. Sie können auf 

einer persönlichen Unterlage Platz nehmen. 

Die Hundeführer entfernen sich gemeinsam 

ca. 50 m. Eine Sichtverbindung darf 

bestehen. Die Hunde dürfen den Kopf 

hochheben oder sich setzen, jedoch den 

Platz nicht weiter als maximal einen Meter 

verlassen. Geben sie anhaltend Laut, winseln 

sie ständig, verlassen sie den Platz oder 

ziehen sie an der Leine, so sind sie von der 

weiteren Prüfung auszuschließen. 

 

Während der Ablegezeit geht der 

Prüfungsleiter oder ein Helfer mit einem 

angeleinten, nicht an der Prüfung 

teilnehmenden Hund in einer Entfernung von 

ca. fünf Metern an den abgelegten Hunden 

vorbei. 

Die Ablegedauer beträgt fünf Minuten, um 

dem Richter genügend Zeit zu geben, jeden 

einzelnen Hund genau zu beobachten. 

1.2. Envoi en avant et rappel 

Le conducteur détache son chien et le laisse 

libre quelques temps (il s’éloigne jusqu’à une 

distance de 30 à 50m). Si le chien ne quitte 

pas on maître, et sur ordre du juge, le 

conducteur va déposer son chien (suite au 

pied sans laisse) à une distance de 50m. 

Le chien reste assis et le conducteur 

retourne au point de départ. Le rappel du 

chien peut s’effectuer avec ou sans arrêt à 

distance. 

Sans arrêt, et sur ordre de son conducteur 

(voix, sifflet ou signe) le chien doit revenir 

au pied. 

Avec arrêt, le chien doit être bloqué à 

environ 20m de son conducteur, (voix ou 

signe) et attendre l’arrivée de son 

conducteur. 

 

 

 

 

 

 

1.3  Dépose 

Les chiens sont déposés par groupe de 4 à un 

endroit dégagé. Les chiens sont déposés à 

environ 10 m les uns des autres, libres (dans 

ce cas détacher la laisse du collier) ou 

attachés. Ils peuvent être déposés sur une 

veste, une serviette ou un tapis personnel. 

Les conducteurs s’éloignent ensemble 

d’environ 50 m, avec lien visuel avec le chien. 

Les chiens peuvent lever la tête ou s’asseoir, 

mais ne doivent pas quitter leur place de 

plus d’un mètre. Les chiens sont éliminés 

pour le reste de l’épreuve s’ils donnent de la 

voix, gémissent constamment, quittent leur 

place ou tirent sur la laisse. 

Pendant la durée de la dépose, le moniteur 

ou un aide avec un chien en laisse, passe 

devant les chiens déposés à une distance 

d’environ 5 m. 

La durée de la dépose est d’environ 5 

minutes, afin que le juge puisse observer à 

loisir chaque chien déposé. 



1.4  Verhalten bei Geräuschen 

Zur Prüfung des Verhaltens bei Geräuschen 

bewegt sich der Hund frei von der Leine, 

mindestens 10 m vom Hundeführer entfernt, 

im Gelände. 

Der Prüfungsleiter oder ein Helfer schlägt 

kräftig mit einem Metallhammer (Abstand 

zum Teckel ca. 10 m) gegen ein hängendes 

Stahlrohr ( 90 mm x 4 mm x 300 mm). 

Hunde, die Angstreaktionen zeigen, sind 

nach 30 Minuten nochmals zu prüfen. 

Reißen sie auf den Lärm hin aus oder suchen 

sie sich zu verkriechen, haben sie die BHP 1 

nicht bestanden. 

 

 

 

 

1.5  Verhalten gegenüber Menschen Zur 

Prüfung des Verhaltens gegenüber 

Menschen legt der Hundeführer seinen Hund 

frei bei Fuß ab und verharrt mit ihm 

zusammen an einem Punkt. 

 

Mindestens 6 Menschen bewegen sich 

sternförmig bis unmittelbar auf 

Hundeführer und Hund zu. Sie gehen 

langsam und ohne Drohgebärden. 

Sie entfernen sich wieder und gehen zum 

zweiten Mal schnell, energisch und unter 

Händeklatschen auf den Hundeführer und 

seinen Hund zu. 

Der Hund soll sich Menschen gegenüber 

ruhig und gelassen zeigen. 

Der Hund darf den Kreis verlassen ohne 

Fluchtreaktionen zu zeigen. 

1.4  Comportement au bruit 

Pour juger le comportement du chien face un 

bruit, celui-ci doit se déplacer libre à une 

dizaine de mètres de son conducteur, dans 

l’enceinte du lieu de l’épreuve. 

Le moniteur ou un aide tape fort avec un 

marteau en métal (à une distance de 10m du 

chien) sur un tuyau suspendu (*) en acier 

(diamètre 90 mm x 4 mm x 300 mm). 

Les chiens craintifs seront rejugés 30 

minutes plus tard ‘pour un 2e essai). 

Les chiens qui s’enfuient ou cherchent à se 

cacher échouent à cette épreuve. 

(*) le tuyau est tenu par une personne au 

bout d’une corde pour que le bruit soit 

ressemblant au bruit d’une cloche. 

 

1.5  Comportement envers les humains 

Pour juger le comportement envers les 

humains, le conducteur, placé au centre d’un 

cercle de 6 personnes minimum, garde son 

chien au pied sans laisse, assis, couché ou 

debout. 

Les 6 personnes s’approchent doucement 

sans mouvements brusques du conducteur et 

du chien (en forme d’étoile). 

Puis ils reculent, et s’approchent à nouveau 

du conducteur et de chien, mais plus 

rapidement, en tapant des mains. 

Le chien ne doit pas avoir de peur des 

humains. 

Il a le droit de quitter le cercle par 

curiosité mais pas pour s’enfuir. 

 

  



1.6  Verhalten im Straßenverkehr 

Zur Prüfung des Verhaltens im 

Straßenverkehr geht der Hundeführer mit 

seinem Hund an lose hängender Leine auf 

dem Gehweg einer normal befahrenen 

Straße. 

Ein Radfahrer überholt in geringem Abstand 

mit Klingelzeichen den Hundeführer und 

seinen Hund. 

Ein Fußgänger kommt dem Hundeführer 

entgegen und spannt in Höhe des Hundes 

einen Regenschirm auf. 

Er fragt den Hundeführer etwas anhand 

einer mitgeführten Zeitung. 

Auf Anweisung des Prüfungsleiters 

überquert der Hundeführer mit seinem 

angeleinten Hund die Straße. 

Vor dem Überqueren muss der Hund 

deutlich anhalten oder sich setzen. 

Auf der gegenüberliegenden Straßenseite 

geht der Hundeführer mit dem Hund wieder 

zurück und überquert die Straße zum 

zweiten Mal. 

 

Der öffentliche Verkehr darf nicht 

behindert werden.Den Fußgängern und dem 

Fahrverkehr gegenüber soll sich der Hund 

gelassen und ruhig verhalten, er soll seinem 

Hundeführer aufmerksam und willig folgen. 

1.6  Comportement dans la circulation 

routière 

Pour juger le comportement dans la 

circulation routière, le conducteur marche 

au bord d’une route normalement fréquentée 

avec son chien en laisse non tendue. 

Un cycliste frôle le couple conducteur-chien 

en utilisant sa sonnette. 

Un piéton vient à la rencontre du conducteur 

et de son chien et ouvre un parapluie à leur 

hauteur. 

Un autre piéton demande son chemin au 

conducteur en ouvrant un journal ou une 

carte (bruit du papier). 

Au commandement du moniteur, le 

conducteur traverse la route. 

Avant de traverser, le chien doit marquer 

l’arrêt au bord du trottoir, ou s’assoir. 

 

Le conducteur emprunte sur quelques 

mètres le trottoir d’en face, puis retraverse 

la route pour la deuxième fois. 

 

 

La circulation ne doit pas être perturbée 

(restée normale). Le chien doit rester calme 

envers les piétons et le cycliste, doit rester 

attentif à son conducteur et le suivre 

facilement. 

 

 

 



Führersuche und Warten (BHP 2) 

2.1  Führersuche 

Unsere Hunde haben von Natur aus einen 

ausgeprägten Spur- und Finderwillen. Es 

gehört daher zu ihren bevorzugten und 

besonders beliebten Arbeitsaufgaben 

Spuren und Fährten auszuarbeiten. 

Besonders bereitwillig und freudig suchen 

sie ihren Führer oder ihre Führerin. 

 

Zur Prüfung der Führersuche geht der 

Hundeführer zusammen mit einem Helfer im 

offenen Gelände oder in einem 

Altholzbestand ca. 300 m mit zwei 

rechtwinkligen Haken. 

Beide haben sich ruhig zu verhalten. 

 

 

Der zu prüfende Hund wird von einem 

Helfer gehalten und darf die sich 

entfernenden Personen nicht beobachten. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Unmittelbar danach wird der zu prüfende 

Hund vom Richter am Spurbeginn angesetzt. 

Der Hund hat die Fährte frei und zügig 

auszuarbeiten und muss seinen Führer 

finden. 

Recherche du maître et dépose (BHP 2) 

2.1  Recherche du maître 

La recherche et le pistage sont par nature 

innés chez nos chiens. Ils aiment 

particulièrement travailler les pistes et les 

voies. Tout naturellement, ils sont toujours 

prêts et heureux de rechercher leur maître 

ou maîtresse. 

 

 

Pour juger la recherche du maître, le 

conducteur et un aide tracent une piste, sur 

une distance de 300m avec une courbe, en 

forêt ou sur un espace dégagé, en marchant 

normalement (le maître peut frotter les 

pieds au départ et dans les courbes) 

 

A l’arrivée, ils restent discrets et se 

cachent derrière un arbre. (sous-entendu ils 

n’appellent pas le chien). 

 

 

 

 

 

 

 

Le chien est tenu par un autre aide, sans voir 

par où est parti son maître. 
 

 

Le chien est déposé au départ de la piste par 

le juge ou l’aide. 

Le chien piste libre et seul, et doit trouver 

son maître. 



Der Richter darf den Hund höchstens 

dreimal am Spurbeginn neu ansetzen. 
 

 

Jeder zu prüfende Hund hat eine frische 

Spur zu arbeiten. 

Der Abstand zwischen den einzelnen Spuren 

sollte mindestens 100 m betragen. 

 

2.2  Warten 

Der Hund muss auch einmal vor einem 

Gebäude, in das er nicht hinein darf, warten. 

Dazu ist er vor dem Gebäude in der Nähe 

des Eingangs anzuleinen. 

Der Hundeführer begibt sich in das Gebäude 

ausser Sicht des Hundes. 

Der Hund hat fünf Minuten unter Ablenkung 

durch Helfer ruhig auf seinem Platz zu 

warten. 

Folgende Ablenkungen sind zu prüfen: 

1. Jogger 

2. Radfahrer 

3. Mensch mit Hund 

 

Zeigt er aggressives Verhalten, gibt er Laut, 

winselt ständig oder zerrt an der Leine, so 

hat er die BHP 2 nicht bestanden. 

Le juge peut déposer le chien au maximum 

trois fois au départ de la piste. 
 

Chaque chien a un nouveau territoire. 

 

La distance entre les différentes pistes doit 

être d’au moins 100m. 

 

2.2  Dépose (ou coucher libre) 

Le chien doit également attendre devant un 

bâtiment sans y pénétrer. 

Il doit être attaché près de l’entrée. Le 

conducteur entre dans le bâtiment hors la 

vue du chien. 

 

Le chien doit attendre 5 minutes et rester à 

sa place, malgré les stimulations. 

 

Les stimulations suivantes font partie de 

l’épreuve : 

1. Joggeur 

2. Cycliste 

3. Promeneur avec chien 

Le chien échoue au BHP 2 s’il montre de 

l’agressivité, aboie, gémit constamment ou 

tire sur sa laisse. 



3. Wasserfreude (BHP 3) 

Der überwiegende Teil unserer Hunde zeigt 

eine ausgeprägte Freude am und im Wasser. 

Dies ist ein zusätz-licher Hinweis auf die 

Wesensfestigkeit des Hundes. 

Zur Prüfung der Wasserfreude wird ein 

beliebiger, schwimmfähiger Gegenstand vom 

Hundeführer mindestens 6 – 8 m weit in 

tiefes, stehendes Wasser geworfen. 

Der Hund soll freiwillig den Gegenstand bis 

zum Ufer holen. 

Die einmalige Wiederholung und Zuspruch 

durch den Führer sind gestattet. 

Verläuft auch der zweite Versuch negativ, 

ist die Wasserfreude nicht bestanden. 

3. Plaisir à l’eau (BHP 3) 

La plupart de nos chiens ont plaisir à aller au 

bord ou dans l’eau. C’est une preuve 

d’équilibre du chien. 

Pour réussir l’épreuve, le conducteur jette 

un apportable flottant à une distance de 6 à 

8 m dans une eau calme et profonde (sous-

entendu sans courant). 

Le chien doit rapporter l’objet jusqu’au bord. 

 

Le conducteur a deux essais, et le droit 

d’encourager son chien. 

Si le 2e essai est négatif, le BHP 3  est 

échoué



 


